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Izbucnită în iama anului 1848, la Palermo, în Italia, revoluţia se extinde cu repeziciune în 
majoritatea statelor europene, cuprinzând la începutul lunii martie şi popoarele lmperului Habsburgic. 
Viforul revoluţiei de la 1848-1849, a trezit în sufletul românilor apăsaţi de nedreptăţile veacurilor dorinţa de 
libertate socială şi naţională. Studiul documentelor locale mureşene, aflate în posesia Arhivelor Naţionale, 
Direcţia Mureş, relevă participarea mureşenilor la revoluţie, pierderile materiale financiare şi umane pe 
care le-au avut de suferit românii în timpul revoluţiei de la 1848-1849. 

Pentru a uşura soarta familiilor ai căror membri au fost omorâţi, schilodiţi sau au rămas fără 
mijloace materiale de subzistenţă în timpul războiului civil, Curtea de la Viena, prin reprezentantul ei 
guvernatorul civil şi militar, baronul Wolghemuth, aduce la cunoştinţa românilor intenţia de a le acorda un 
ajutor din visteria statului. La 14 octombrie 1849, din Sibiu, Wolghemuth trimite o circulură tuturor 
protopopiatelor, inclusiv protopopiatului greco - catolic din Tg. Mureş. Circulara trimisă la Tg. Mureş este 
un manuscris copiat în cancelaria guvernatorului din Sibiu. Prin această adresă se cere ca pentru 
"veduvele şi orphanii romani despre o parte despre alta ca şi pentru astfeliu de chilavi si invalizi câtu de 
obşte stremtoratele lor in rendu averi şi a subsistenţei stări împrejur le-ar putea da dreptu a să ajuta din 
visteria statului" să se întocmească de către preoţii satelor, situaţii în care să fie cuprinse următoarele: 
numele, locuinţa, starea averii şi a subzistenţei, cum, unde şi când s-a întâmplat nenorocirea. Se 
recomadă, ca aceste situaţii expuse în memorii să fie completate de către preoţi cu o cit mai mare 
sinceritate şi conştiinciozitate, fiind responsabili de cele declarate, în cazul în care se constată că nu 
reflectă realitatea. Arhivele păstrează două dintre aceste circulare trimise protopopiatului unit din Tg. 
Mureş 1 • Intenţia de a ajuta familiile româneşti care au avut de suferit în timpul revoluţiei este adusă şi la 
cunoştinţa protopopului E. Farago, prin intermediul notarului episcopesc S. Man, la 17 octombrie 1849. În 
circulară, notarul motivează, astfel această acţiune a guvernatorului expusă la 15.oct 1849, cu nr.851 "a 
părintescei purtări de grija sa către I. Gubemiul tierei cătră naţionea romană, şi deosebitu cătră acelea 
individu a aceeaşi naţiuni cari pentru vertutea şi credinţia sua cătră prea lnalta Dinastie şi cauza cea 
dreaptă de la insurgenţi sau omorîtu, chilevitu şi aşia invalidi s-au făcutu spre ajutoriul românilor in rezbe\ul 
trecutu prin insurgenţi la extrema mişelătate deveniţi ţintătoare întru toate făcându-se restul tot abuzul să 
se depărteze"2• Primite la protopopiat, aceste adrese sunt aduse la cunoştinţa preoţilor din cele 36 de 
parohii, în intervalul 5-14 noiembrie. Protopopul, E. Farago, recomandă tuturor preoţilor completarea 
corectă a tabelelor şi trimiterea lor fără zăbavă, astfel încât aceste tabele să fie aduse la cunoştiinţa 
guvernatorului pentru îndeplinirea cererii sale privind ajutorul acordat celor care au avut de suferit în timpul 
revoluţieia. 

Atât rapoartele preoţilor cât şi ale notarilor satelor privind românii ucişi sau răniţi era necesar a fi 
completate în 3 exemplare - câte unul pentru Comisia guvernului şi biserică, cel de-al treilea exemplar 
pentru vicariat "pentru facerea şi alcătuirea istoriei revoluţiunei acestia şi a naţiunei române, acurat dară 
toate să se însemneze, şi cu mare dreptate şi unde nu vor sci preoţii sau notarii, însemne bine, protopopii 
se îndrepteze" 4. Aceasta este recomandarea transmisă la 27 octombrie 1849 de către vicarul Şimleului, 
Al. Sterca Şuluţiu, însărcinat cu conducerea bisercii unite la destituirea episcopului Lemeny de către 
generalul Puchner până la alegerea unui nou episcop. Faptele aşa cum s-au întâmplat, trebuiau să 
rămână pentru posteritate în conştiinţa urmaşilor ca o istorie scrisă a revoluţiei române. 

Conformându-se ordinelor primite, în luna noiembrie a anului 1849, preoţii protopopiatului greco­
catolic din Scaunul Mureşului vor trimite memoriile şi listele cu românii care au avut de suferit în timpul 
revoluţiei. La începutul lunii octombrie, după adunarea de la Lutiţa, folosind avantajul că autorităţile 
maghiare dispuneau de gărzi naţionale înarmate, de formaţii secuieşti şi de unităţi de honvezii, pe când 
românii, abia începuseră să se organizeze, maghiarii au început devastarea şi incendierea Reghinului şi a 
satelor de pe Câmpia şi Valea Mureşului. Din relatările preotului Munteanu, din Mădăraşul de Câmpie, 

1 Arhivele Na~onale, Direcţia Judeţeana Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Tg. Mureş, dosar 10, nr. 125, 206/fila 1, 2; ms.lb. 
' Ibidem, 206/fila 3. 
3 Ibidem, 2061 fila 5,6. Ibidem. 2061 lila 5,6. 
4 Ibidem, 201/lila 1. 
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aflăm următoarele: în luna octombrie, când una din taberele "maghiarilor şi siculilor" au trecut prin 
marginea Câmpiei spre Szasz Reghin pentru aprinderea şi jefuirea lui, românii de prin satele vecine, de 
frica rebelilor s-au retras în pădure împreună cu soţiile, copii şi puţina lor avere. Rebelii maghiari le 
confiscau toată averea, obligându-i să renunţe la jurământul lor de credinţă faţă de împărat şi îi împuşcau. 
Aceasta a fost soarta unor locuitori din sat: 

1-Hora Ioan din Mădăraş, a fost prins şi împuşcat de unguri în hotarul Sân Mărtin. În urma lui a 
rămas văduva, Maria Delian împreună cu 3 copii mici, cu o stare materială foarte precară, deoarece puţina 
avere, casa, animalele au fost luate de administratorul grofului G. Bethlen, Gergely Pataki Miklos pentru 
robotele (zilele de slujbă) pe care de la publicarea "slobozeniei " nu le-a mai îndeplinit; 

2-Kostin Stefan a fost luat şi dus în vreme de noapte în temniţa din Târgu-Mureş, unde în 8 
aprilie, după ce a robit 6 săptămâni a murit,"însă boala după cum ştim prin care i s-au şi rupt firul vieţii­
scrie preotul -au căpătatu din superare şi din frică temându-se că l-or puşca"5 . Vina lui S. Kostin a fost 
aceea că, în luna octombrie, 1848, de bună voie a îngăduit ca fiul său Ioan, să se înroleze în armata 
împăratului sub conducerea lui Urban, unde se afla şi la data memoriului (noiembrie 1849). În urma mo~ii 
sale a rămas soţia, Suciu Teodora, văduvă cu 5 copii mici, cu mijloace de subzistenţă slabe, căci, mare 
parte a bunurilor au fost luate de maghiarii şi "siculii" din Mădăraş (4 vaci mari, un car cu fin, bucate, 
unelte de casă, veşminte), fiind de asemenea - subliniază preotul - supusă bătăilor pentru a le mai da bani 
şi alte bunuri. · 

În luna martie a anului 1849, din satul Mădăraş, au fost ridicaţi şi duşi în temniţă la Tg. Mureş, 22 
. de români între care aflându-se şi Okoş Ioan, aceştia neavând altă vină decât aceea că şi-au dat feciorii şi 
fraţii în armata împăratului. Okoş Ioan a fost judecat pentru faptul că în luna decembrie 1849, când venind 
tabăra română în Mădăraş, din porunca generalului Puchner, adunându-se armele de la rebeli, acesta a 
dezvăluit numele persoanelor asupra cărora se găseau arme. Drept pentru care a fost judecat şi împuşcat 
în luna mai 1849. În urma sa a rămas soţia, Sângiorzan Maria, fără mijloace materiale de trăit, puţinii bani 
pe care îi avea 220 fl., fiind luaţi de administratorul lui G. Bethlen, G. Pataki Miklos. De asemenea, văduvei 
i-au incendiat şi casa. Printre cei 22 de români întemniţaţi în Tg. Mureş se afla şi Horea Georgie care după 
ce a "robit " 5 săptămâni, a murit, rămânând în urma sa soţia, văduvă. Sigiliul parohiei greco-catolice din 
Mădăraş era imprimat pe ceară roşie având în partea centrală de o parte şi de alta a altarului câte un 
înger, iar în exergă inscripţia parohiei Mădăraşului. Preotul, I. Munteanu a fost una dintre cele mai 
reprezentative personalităţi din rândul preoţilor participanţi la evenimentele revoluţionare din anii 1848-
1849 afirmând după reîntoarcerea sa de la Marea Adunare Naţională de la Blaj, în mod deschis ideea 
unităţii naţionale a românilor "de acum Ardealul nu mai e Ardeal, ci România"6. 

Până în luna octombrie a anului 1848, după adunarea de la Lutiţa, trupele maghiare şi secuieşti 
au ars şi au prădat oraşul Reghin, satele de pe Câmpie şi Valea Mureşului. În satul Ceuaşul de Câmpie 
(M. Csavas), cercul Odorheiului, tinerii Szabadi Ioan şi Bordaş Simion ambii români, au fost siliţi de 
maghiari să intre în armata lor. Pentru a nu lupta însă, împotriva împăratului, căruia i-au jurat credinţă, 
tinerii au părăsit tabăra maghiară. Peste puţin timp, sub ameninţarea cu moartea, au fost trimişi înapoi 
pentru necredinţă, ambii fiind împuşcaţi în satul Dumbrăvioara (Sarombereg). Bătrânii părinţi ai celor doi 
tinerii au rămas fără mijloace de trai şi sprijin la bătrâneţe7 . Mathe Vasilie, preotul satului aminteşte în 
adresa sa şi despre Şandor Vasilica, în vârstă de 50 de ani care "sub acum nu de mult apăsatei 
revoluţiuni maghiare, fără de nici o vină prin judecată nedreaptă în M. Vasarhely, la locul asia numit 
cărămizi, în a. c. 22 mai s-au puşca" 8• Văduva acestuia a rămas cu 3 fete şi 2 feciori necrescuţi, neavând 
avere "cu crunta sudoare îşi agoniseşte, prin lucrul mânilor hrana cei de toate dilele, îmbrăcămintea sa şi 
a copiilor săi.". Despre aceste cazuri, preotul Ceuaşului, Mathe Vasilie informează protopopiatul prin 
adresele din 30 noiembrie 1849 . 

De frica rebeliunii maghiare, în toamna anului 1848, românii din satul Şamşud s-au retras în 
pădure părăsindu-şi casele. Din informaţiile desprinse din tabelul întocmit de preotul satului, Ilie Rechită, 
aflăm numele, locul şi modul în care au fost ucişi şi situaţia materială a urmaşilor. Astfel: Ioan Mărginean, 

5 Ibidem, 205/fila 2v. 
6 Silviu Dragomir,"De-acum Ardealul nu mai e Ardeal, ci România","Transilvania", an.72,nr. 7, p. 13.; Ioan Ranca "Afirmarea ideii de unitate 
na~onală şi de continuitate a românilor de pe Valea Mureşului şi de pe Câmpia Transilvaniei în anul 1848" ,"Marisia ",nr. 6, 1976, p. 276. 
7 Arhivele Naponale, Direcţia Judeţeana Mureş, Fond protopopiatul greco- catolic, dosar 1 O, nr. 125, 205/fila 8. 
e Ibidem, 205 /fila 13. 
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a fost împuşcat în toamna anului 1848, în hotarul Reginul, în vii, i-a rămas soţia cu 2 copii şi slabe 
mijloace de trai; Pop Ana, cu puşca "chilăvită" în varmegia Turzii, are bărbat, Gligor Mărginean şi mijloace 
de trai; Andonie Mărgineanu, cu puşca în mâna dreaptă chilăvit, în hotarul Turzii, nu are copii, puţine 
mijloace de trai; Vasilie Rusz, mort, nu se ştie cum şi când, în hotarul Turzii, are soţie şi 6 copii, nici un 
mijloc de subsistenţă, trăind de la alţii9 . Tabelul conţinând aceste informaţii este redactat, semnat, sigilat 
de preotul Şamşudului, Ilie Rechită. 

Fapte asemănătoare s-au întâmplat şi în Lechincioara, odată cu venirea taberei maghiare. Din 
adeverinţa trimisă protopopului, E. Farago, la 13 noiembrie 1849 de către preotul Vasile Moldovan, aflăm 
că pentru apărarea vieţii lechinţenii, fără nici un fel de arme, s-au retras la adăpostul pădurii, fiind 
împuşcaţi următorii românii: Ştefan Sonu, împuşcat în pădurea Lechinţii, i-au rămas soţia şi 4 copii orfanii, 
are casă şi moşie pentru trai; Albu losiv, împuşcat în hotarul Lechinţii,i-au rămas soţia şi copiii mici fără 
mijloace de trai "n-are case, n-are moşie numai serecie cu furca şi usu traeşte"10 . Konac Ioan, ucis în 
hotarul Lechinţii fără nici o greşală, i-a rămas soţia şi o fată, n-are casă de locuit, nici mijloace de 
subsistenţă; Kila Gyuri, ţigan, împuşcat în hotarul Lechinţii, fără soţie, i-au rămas trei orfani, n-are mijloace 
de trai, trăind doar din mila creştinilor. 

În drum spre Reghin, trupele maghiare şi-au aşezat tabăra în aşa numitul loc, Subpădurea de 
Jos, de unde s-au împrăştiat pentru a jefui şi prăda în satul Săbed. Acum a căzut victimă, Kerekes Teodor, 
în urma căruia a rămas văduva Pastor Maria cu 4 copii, puţina avere fiind jefuită de rebeli1 1• Plecând să-şi 
aducă feciorul ascuns de teamă că maghiarii l-ar putea lua cătană în tabăra lor, bătrânul Pop Onu, de 51 
de ani, în satul Ruşi (Ruts) a fost împuşcat fără milă, în urma sa rămânând văduvă Pastor Floarea cu 3 
copii 12. Despre aceste întâmplări informează Ladislau Papp (Vasilie Pop ), preotul Săbedului, în 
adeverinţele din 18 şi 30 noiembrie 1849 trimise la protopopiat. 

Răchită Georgie, preotul Şeuşei, aduce la cunoştinţa protopopului său numele persoanelor din 
parohia sa căzute victimă in timpul revoluţiei: Ivaşcu Ionu, Bab Merian, spintecaţi cu lancea, Negria Maria, 
împuşcată, Tsemia Petru şi Tsemia Nastasia, împuşcaţi la Molomfalău (Morăreni), pe ţărmurile 
Mureşului 13 . Luaţi cu forţa şi duşi în tabăra maghiară, o serie de tineri români au murit luptând pentru o 
cauză care nu era a lor. Astfel, s-a întâmplat cu românii din Balintfalău (Bolintineni): Olla Ioan, Kîmpean 
Gyory şi Olla Gyory 14, menţionaţi la 19 noiembrie 1849 de preotul Andraş Ioan. Conformându-se ordinului 
guvernatorului Wolghemuth, din 14 octombrie a anului 1849, prin care se cerea însemnarea tuturor 
românilor care au fost ucişi în timpul revoluţiei, preotul satului Ungheni (Niraşteu) trimite un raport detaliat 
despre cele întâmplate în parohia sa în perioada respectivă. Preotul Vasile Vits, (Viciu) relatează că, după 
adunarea de la Lutiţa, maghiarii le-au poruncit să se supună, să jure împreună cu ei, căci în caz contrar, 
vor veni şi vor cuprinde satul. Românii, însă jurând credinţă faţă de "înălţatul împărat"au refuzat, astfel că 
rebelii maghiari au intrat în sat incendiind biserica şi 110 case. În această situaţie unii români s-au ascuns 
prin păduri, alţii au fost ucişi şi întemniţaţi sau au trecut în Ţara Românească unde s-au adăpostit până în 
iunie 1849, rămânîndu-le pământul nelucrat şi nesemănat. Raportul preotului însemnează 11 locuitori ai 
satului care şi-au pierdut viaţa în aceste împrejurări nefericite precum şi starea materială a urmaşilor: 

1. Kostia Maria, împuşcată în finaţe în octombrie 1848, i-a rămas în urmă soţul de 70 de ani. 
2. Kovrig Ion, în octombrie ziua nu se ştie, l-au tăiat, bătut încât a murit înaintea preotului care a 

fost şi el bătut într-atâta până abia l-au lăsat viu, a rămas văduva de 70 de ani fără nici o subzistenţă. 
3. Kovrig Ion Niculi, în vârstă de 59 de ani, împreună cu fiul său i-au ucis pe drumul de care, 

neguţător fiind, a fost jefuit de cca. 400 fl. în valută , i-a rămas soţia văduvă cu 2 copii. 
4. Kovrig Ana, de 25 de ani, împuşcată în octombrie 1848, ziua nu se cunoaşte, în hotarul 

Cerghidului, i-a rămas soţul cu 3 copii fără nici o subsistenţă de trai. 
5. Kovrig Ion Batsa, omorât în luna februarie 1849, în hotarul Chirileului, i-au luat carul cu 4 vite, 

rămânându-i soţia cu 3 copii fără mijloace de trai. 
6. Macarie Nicolae, februarie 1849, omorât în hotarul Chirileului, i-a rămas soţia cu 2 copii. 

9 Ibidem, 205 /fila 10. 
10 Ibidem ,205/fila 1. 
11 Ibidem, 205/tila 6. 
12 Ibidem, 205/fila 9. 
13 Ibidem, 205/fila 11. 
"Ibidem, 205/fila 7. 
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7. Fogarasi Petre, februarie 1849, omorât în hotarul Chirileului i-a rămas soţia cu patru copii fără 
mijloace de trai. 

8. Koszma Simion, februarie1849, ucis la moara Szentiani, a rămas soţia cu 4 copii. 
9. Kovrig George, a fost prins şi dus la Iernut, la întoarcere, între Ogra şi Cipău a fost ucis şi jefuit 

de 200 florini rămânându-i în urmă soţia de 70 de ani. 
10. Botos George, ucis în februarie 1849, în hotarul Nyraşteului de către o trupă de maghiari, 

între care erau şi locuitori din sat: Tibi şi Cibi Marton, Marosi Matyas, Szanto lanos, i-a rămas soţia cu 5 
copii. 

11. Raduts Simion, holtei, împuşcat în februarie 1849 în capul Chirileului. Aceste întâmplări au 
fost relatate pe baza experienţei trăite de însuşi preotul V.Vits martor şi participant la aceste evenimente şi 
de către bătrânii satului15. Cu acest prilej au căzut pradă furiei cetelor secuieşti şi satele învecinate: 
Vidrasău, Grebeniş "care au fost făcute una cu pământul fiind mistuite până în temelie de flăcările 
focului,"16 Cucerdea, Bord, Chinciş, Sângeru de Câmpie17• Pentru refacerea bisericii din Ungheni, se va 
ordona, la 19 martie 1859, colectarea, în termen de 6 luni, de ajutoare de la credincioşii de rit latin şi greco 
-catolic, ordinul fiind transmis prin intermediul mitropolitului Al. Sterca Şuluţiu, protopopului Farago la 26 
martie 185918. Termenul de 18 septembrie de colectare a sprijinului pentru ridicarea bisericii se va prelungi 
până la 18 martie 186019• Registrul de intrare-ieşire a corespondenţei protopopiatului pe anul 1859, 
menţionează aceste dispozi~i referitoare la strângerea ajutoarelor pentru construirea bisericii distruse în 
timpul revoluţiei şi trimiterea în 21 iunie 1859 a unor daruri (un potir şi un chivot) pentru oficierea sfintei 
cuminecături20 . 

Dezastrul provocat în timpul revoluţiei este ilustrat de miile de victime omeneşti, sute de sate, 
case şi biserici incendiate, pagube materiale care s-au ridicat la peste 29.260.000 florini21 . Pentru a uşura 
soarta celor care au avut de suferit în timpul revoluţiei, Curtea de la Viena, sprijină iniţiativa baronului 
Haynau, comandantul suprem al armatei împărăteşti, dată publicităţii la 10 februarie 1849 la Pesta, pentru 
înfiinţarea unei fundaţii de ajutorare a victimelor şi urmaşilor acestora22. De sprijinul acestei fundaţii aveau 
dreptul de a beneficia şi cetăţenii care au luptat, datorită unor împrejurări nefericite, împotriva armatei 
austriece, sub motivaţia că aceştia nu primeau ajutor de la stat sau din altă parte. Decizia înfiinţării unei 
asemenea fundaţii este transmisă protopopiatului Tg. Mureş prin intermediul notarului episcopesc, Ş. Man, 
la 30 decembrie, 1849. Necesitatea şi motivaţia înfiinţării fundaţiei este subliniată în deschiderea circularei: 
"pătrunsu de ticălosa sorte a invalidilor de tota midlocirea spre ţinerea vieţii lipsiţi cari în anul 1848 şi 1849 
în campul bataiei pierdindu-şi vreun mădulariuau rămas, chilavi cu îndurare s-au hotărîtu pentru statornica 
a acestora nefericiţi ajutorinţa o fundaţiune a redica şi din aciasta voiesce se se împărtăşiască, nu numai 
bravii fii a armatei împărăteşti, ci şi acei nefericiţi cari de nebunia şi phanatismul rebelilor înşielaţi 
vrăjmăşeşte în contra oastei împărăteşti s-au pusu cu atata mai vîrtos, căci a acestora nenorocire este 
îndoitu mai mare, fiindcă, nici de statu, nici de acilea capetandu ceva ajutoriu, lara de acesta su de 
peritu"23. Circulara transmisă pe cale ierarhică către guvernatorul Transilvaniei, Wohlgemuth, episcopatelor 
şi protopopiatelor ajunge în cele din urmă şi la preoţii satelor. Preoţilor li se recomanda să aducă la 
cunoştiinţa tuturor credincioşilor din parohiile lor înfiinţarea acestei fundaţii, de a-i îndemna la contribuţii 
materiale şi financiare pentru sprijinirea celor suferinzi. Donaţiile oferite se vor publica în gazetele din 
Viena şi din ţară, făcându-se, astfel, cunoscut numele donatorilor binefăcători. Pentru omagierea victoriei 
armatelor împărăteşti şi odihna sufletelor acelora, care în timpul războiului civil au luptat pentru apărarea 
cauzei drepte a dinastiei austriece, se porunceşte ca în 19 şi 25 februarie, 1850 să se slujească Sfânta 
Liturghie. De altfel, la sfârşitul anului 1850 se va înfiinţa "Reuniunea femeilor române din Braşov" cu 
scopul de a ajuta fetiţele orfane ai căror părinţi au căzut în revoluţia de la 1848-1849. Iniţiativa creării 

societăţii a aparţinut Mariei Nicolau care la îndemnul ginerelui său Iacob Mureşan, lansa la 15 decembrie 

1s 1bidem, 203/fila1 ,2. 
16 Traian Popa,"Monografia oraşului Tg. Mureş", p. 169. 
17 Isaia Moldovan, "Din întâmplările vie~i", în "Gazeta Transilvaniei", nr. 274, 1898, 13/25 decembrie. 
18 Arhivele Naţionale, Direcţia Jude\eană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic, dosar 10, nr.125, 301/lila 1. 
19 Ibidem, 301/fila 3 
10 Ibidem, 2981fila 1,2. 
21 Traian Popa, op. cit„ p.186. 
11 Arhivele Naţionale, DirecţiaJudeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 1 O, nr. 125, 209/fila 1. 
1i Ibidem, 209/fila 2. 
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1849, un apel către româncele din Braşov îndemnându-le să se constituie într-o asociaţie destinată 
creşterii şi educării fetelor24• Printre membrele asociaţiei amintim pe Elena Florian, Maria Bariţiu, Suzana 
Mureşan, Ecaterina Pumnu, Ana Şuluţiu, Carolina Balint, Ecaterina Hurmuzachi, Sofia von Wohlemuth 
(soţia guvernatorului)25. Românii din Tg. Mureş, care au rămas credincioşi tronului şi dinastiei în timpul 
revoluţiei, printr-un memoriu adresat guvernatorului în 1850, şi-au exprimat nemulţumirea pentru faptul că 
ei nu au beneficiat de ajutorul promis prin ordinul din 28 iulie a.c. cu nr.15498, ordin transmis 
comandamentului militar districtual şi bisercii. Drept urmare, ei cer ca pentru românii "cari în tempulu 
trecutelor turburări au remas credincioşi cătră Înaltul tron şi Dinastie şi cu reutatea revoluţiunei nu s-au 
amestecatu de povara resboiului asupra rebellilor promisa se fie scutiţ". Deşi românii au rămas credincioşi 
dinastiei "din dulcele rodu a prea înaltei purtări de grijă inche pone acum nu ne-am împărtăşitu". 
Nemultumirea lor este cu atât mai mare, cu cât, au auzit că s-a ordonat cercetarea pagubelor, ei nefiind 
provocaţi la nici o audiere, la care firesc şi logic aveau dreptul. În consecinţă, cer guvernatorului, 
nevinovăţia lor la dreaptă cumpănă a o lua, iar dacă este o pricină neadevărată care împiedică 
despăgubirea lor, să se cerceteze, astfel încât şi ei să fie audiaţi pentru a avea posibilitatea de a se apăra. 
Memoriul este adresat guvernatorului, semnat de "umiliţi servi români din M. Vasarhely, cari totdeauna au 
remas credincioşi cătră Tron şi Dinastie26. Arhivele păstrează, în două exemplare, ciorna acestui memoriu. 

Evenimentele anilor 1848-1849, i-au găsit pe preoţii români de ambele rituri, ortodocşi şi greco­
catolici alături de credincioşii lor în lupta pentru dreptate şi libertate socială şi nC:iţională, suferind martiriul 
prin pierderea vieţii şi a bunurilor materiale, întemniţaţi pentru participarea lor sau a copiilor lor la revoluţie, 
distrugerea, incendierea bisericilor şi a odoarelor bisericeşti. Pentru cunoaşterea pierderilor suferite de 
biserica şi clerul unit din episcopia Făgăraşului, prin adresa consistoriului din 4 iulie 1850, reprezentat de 
S. Man, se cere tuturor protopopilor, inclusiv lui E. Farago, o situaţie exactă privind următoarele probleme: 
câţi şi cine dintre preoţii eparhiei au căzut jertfă furorilor insurgenţilor; câte şi care dintre biserici şi altare 
au fost distruse; dacă au fost necinstite, pângărite locurile sfinte şi unde27. De asemenea, se aduce la 
cunoştinţă ordinul guvernatorului prin care se ordonă trimiterea listelor cu preoţii care în timpul revoluţiei 
au fost de partea maghiarilor, s-au făcut vinovati de răpirea unor averi străine, de unele acte nelegiuite şi 
crâncene. În astfel de cazuri, se impune anu~ţarea consistoriului pentru a se proceda la cercetare şi 
eventual,_ la interdicţia funcţionării lor ca preoţi28 • 

ln acest context, merită a fi semnalate memoriile locuitorilor şi parohului din satul Tofalău 
adresate episcopiei. Credincioşii reclamă alungarea lor din sat din ordinul contelui Carol Apor29 , şi 

umilinţele pe care au fost obligaţi să le îndure din partea maghiarilor30• Memoriul preotului din Tofalău, 
Emanoil Kaliani este respins de consistoriul episcopesc pe considerentul că aceasta nu este o" pricină 
canonicească," protopopului i se recomandă să intervină în rezolvarea cazului la jurisdicţia cuvenită, 
respectiv.la instanţele civile31 • Cazul preotului Kaliani nu este rezolvat, astfel, încât acesta este obligat să 
ceară intervenţia protopopului în sprijinul cauzei sale în faţa consitoriului. Prin cuvinte pline de durere şi 
deznădejde, Kaliani îşi istoriseşte viaţa din ultimii 2 ani, 1848-1850. Preotul cere să fie transferat din 
parohia unde cu toate mijloacele şi sârguinţa sa a păstorit bine "turma încredinţată lui," în~ă scrie el -
duşmani szecuiescu toată vara anului 1848 m-o amelinţiat chu ucsiderea nu ştu pentru ce. ln 1 octobris 
numai prin on pruncu mi s-o cinut viaţia, chit am fost salis cu cătani a me muta la Kozma, acolo 4 
septemani am petrecut, m-am reîntorsu la parohie unde numai 3 septemîni am putut petrece, 23 
octombrie şi m-au cinut tot în sangue," 32 l-au bătut i-au frânt mădularile i-au vărsat sângele,"unde îmi 
aduc aminte mi se înfiere trupul şi îmi amorceşte graiul, agonisita din tinerece mi-o jefuit-o" 33. Kaliani se 
reîntoarce la Kozma unde după 6 săptămâni, însănătoşindu-se a slujit ca preot, iar din 28 iulie la Selkab 
(Sălcud), slujeşte la ambele biserici. Neputându-se întoarce la Tofalău din cauza ameninţărilor cu 

24 George Bari~u ,"Părţi alese din istoria Transilvaniei", voi. 2, Sibiu, 1890, p. 674. 
25 Constaritin Căzănişteanu, "Ştiri privitoare la activitatea unei asocia~i transilvănene create în urma revolu~ei române de la 1848-1849, în 
"Revista de istorie", tom. 26, 1973, p. 510. 
26 Arhivele Na~onale, Dire~a Judeţeană Mureş, Fond potopopiatul greco-catolic, Târgu-Mureş, dosar 10, nr. 125, 217/fila 10, 11. 
211bidem, 217/fila 5. 
2e 1bidem, 217/fila 3. 
29 Ibidem, 188/fila 1. 
JO Ibidem, 204/fila 1, 2. 
31 Ibidem, 200/fila 1. 
32 Ibidem, 217/fila 1,2. 
33 Ibidem. 
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moartea, preotul cere să fie transferat din această parohie unde atât de mult a avut de pătimit, "de 
duşmanii depărtatu a mă lăsa che dechit mă voi reîtua~ie iareş la perire, mai bucuros suntu or ce canon a 
suferi" 34• 

Studiul documentelor referitoare la revoluţia de la 1848-1849, reliefează faptul că pentru salvarea 
vieţii şi averii românii au fost nevoiţi să treacă de la religia lor părintească la alte religii (reformată, catolică, 
unitariană), aceasta fiind una dintre componentele procesului de deznaţionalizare al românilor. Sesizate, 
aceste treceri la alte religii, au constituit obiectul cercetării de către episcopia Făgăraşului şi a 
protopopiatelor din această dioceză. Celor trecuţi de la religia părintească din protopopiatul Mureşului, 
Farago, le recomandă să se reîntoarcă la vechea lor religie. "Mai încolo tuturor popoarelor care doară cu 
prilegiul acestor turburări, pentru scutirea vieţii s-ar fi datu la altă religie, ori cu juramentu ori fera jurament, 
ba doară şi averile bisericeşti le-ar fi înstreinatu-se renduieşte ca numai dechetu se se întoarcă la religia 
părintească cu toată averea bisericilor sale şi pe care sau preoţii sau popoarele religii la care s- au dat iar 
apoi şi împedeca de la reîntoarcere, parochul legii noastre se îndatorează acestu lucru împedecătoriu cu 
toate împrejurările, scaunului protopopescu, dreptu a-l face cunoscut -ca de acolo, se se poate pune paşi 
pentru alte măsuri la mai înaltele locuri." 35. Primind această "renduială" din 6 octombrie a protopopului E. 
Farago, preotul Şardului, I. Morăşanu (Mureşanu), informează că unii dintre români "în anul aciesta 
curgătoriu 1849, februar 28 de zile s-au fost lăsat prin războiul civil de legea parinciascha G. Catolica şi 
s-au dat la legia Romano-catholica supt ascultarea plebanuşului din Sz. Haromşag, Haspereg Josef'36. 

Preotul romano-catolic recunoaşte că, în ziua respectivă a primit la religia catolică români greco-catolici 
dar, nu se opune ca aceşti credincioşi să se reîntoarcă la legea lor părintească. Din cei 25 de români 
trecuţi la catolicism, 13 dintre ei doresc reîntoarcerea la religia greco-catolică motivând această 
reîntoarcere prin faptul că de când au trecut la catolici, preotul nu le-a ţinut slujbele ci numai i-au îngăduit 
la biserica sa din Troiţa (Sz. Haromşag). Credincioşii cer să nu li se mai perceapă simbria pe anul 1849, 
deoarece, aceasta a fost plătită preotului catolic. Memoriul cuprinde numele românilor .care doresc 
revenirea la religia părintească: Mathe Ianoş, Szocs Mikloş, Szocs Gabor, Sots Istvan, Gergel Ianoş, 
Kereszteş Mihaly, Simon Marton, Szots Vasi, Kerestes Mihalz, Mathe Gabor, Czintz Dani, Czintzi Gyorg, 
Czintzi Marti. Sunt, de asemenea, menţionaţi românii care, sub nici un motiv nu doresc să renunţe la 
catolicism: Sots Peter, Gergel Lonu, Szots Gorgy, Mathe Gabor, Szots lanos, Kerestes Istvan, Gergel 
Simon, Mathe Pista, Mathe Peter, lanosi Peti, Pal Sig., lanos lanos. Având în vedere faptul că românii 
trecuţi la catolicism au plătit simbria pe anul 1849 preotului catolic, Mureşan cere intervenţia protopopului 
pentru a reîntoarce comunitatea la vechea religie cu simbria întreagă. La 18 ianuarie 1850, Simion Crainic, 
vicarul episcopiei, până la 28 iulie 1850, reproşează protopopului din Tg. Mureş, Elie Farago, faptul că nu 
a informat forurile superioare despre trecerea credincioşilor români la altă religie "am tot aşteptat, se-mi 
scrii câţi oameni de ai noştri uniţi au cuprins papităşi, calvinia, unitaria în Marosszek"37• 

Urgia războiului trecănd, şi pacea reinstaurându-se în întreaga ţară, lucrurile reintră pe făgaşul 
lor normal. La începutul lunii octombrie 1849 guvernul Transilvaniei prezidat de baronul Wohlgemuth, 
anunţă reînceperea şcolilor la 1 noiembrie. Directorul Şcolilor din arhidieceza Blajului, Vasile Ratz, 
înştiinţează la 3 octombrie protopopiatele din episcopia Făgăraşului despre deschiderea şcolilor normale 
din Blaj şi a şcolilor triviale de la sate38. Date fiind greutăţile în susţinerea şcolii, ca urmare a ştergerii 
dijmelor, părinţii trebuie să-şi întreţină copii la studii "cu costu de acasă"39 , dijma neplătită domnilor 
pământeşti întorcându-se spre ţinerea pruncilor la şcoală. Adresa directorului Şcolilor Normale din Blaj, V. 
Ratz, este transmisă la 6 octombrie de E. Farago tuturor preoţilor din tractul său, care pe verso, semnează 
de luare la cunoştinţă a acestor dispoziţii40 . De altfel, protopopul E. Farago în perioada cât a deţinut 
această funcţie ierarhică în Tg. Mureş (1833-1854) dar şi ca rector şi profesor al seminarului din Blaj a 
avut o contribuţie deosebită în susţinerea şi sprijinirea şcolior unite mureşene41 . Convins că deşteptarea şi 
ridicarea naţiunii române se poate realiza numai prin dezvoltarea învăţământului şi a culturii, vicarul 

34 Ibidem. 
35 Ibidem, 214/fila 3. 
36 Ibidem, 212/fila 1. 
31 Ibidem, 219/fila 3. 
38 Ibidem, 214/fila 1. 
39 Ibidem. 
40 Ibidem, 214/fila 3. 
41 Nicolae Albu,"lstoria şcolilor româneşti din Transilvania între 1800-1867', Bucureşti, 1971, p. 137. 
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Sălajului, Al. Sterca Şuluţiu, (conducătorul bisericii unite după destituirea episcopului I. Lemeny până la 
alegerea unui nou episcop), anunţă la 27octombrie, 1849, cu inalta a inimii săltare de bucurie", 
deschiderea şcolilor gimnaziale în Şumuleu42 . Aceste şcoli gimnaziale vor funcţiona cu 6 profesori dintre 
care 3 erau preoţi români, iar la şcolile normale predând un profesor român. Concluzionând, Şuluţiu, 
subliniază rolul învăţământului în dezvoltarea şi emanciparea unui popor, "că numai învăţătura poate ridica 
onorul şi fericirea naţiunei române"43• Pe parcursul redactării acestei circulare este primită adresa 
guvernatorului militar şi civil, baronul de Wohlgemuth din 20 octombrie a.c., prin care se anunţă şi 
deschidera cursului de preparandii pentru partea ţării de miazănoapte, la Şcoala Supremă Militară din 
Năsăud, în al doilea regiment românesc de graniţă, iar pentru partea de miazăzi la Şcoala Supremă 
Militară din Orlat, primul regiment de graniţă, cu 50 de stipendii manuale în sumă de 12 florini, cu curs de 
6 luni. Deşi, tineretul român s-a inscris la aceste institute, după numai 2 ani de activitate, guvernul a 
hotărât închiderea acestor şcoli44 . 

Publicistica transilvăneană, reprezentată de mai vechile ziare româneşti, "Gazeta de 
Transilvania", "Foaie pentru minte, inimă şi literatură", Braşov, care apăreau sub îndrumarea lui G. Baritiu, 
"Organul luminării" devenit "Organul naţional ", după Marea Adunare Naţională de la Blaj, "Învăţătorul 
poporului", publicate de T. Cipariu, A. Pumnul, "Amicul poporului", continuate de "Democraţia", redactat la 
Pesta sub coordonarea lui Sigismund Pop, apărute în contextul revoluţiei, au avut un rol important în 
propagarea problematicii, ideilor moderne, subliniind rolul pe care presa trebuie să-l deţină în viaţa un~i 
popor. Datoria presei era de a se adresa, în egală măsură atât maselor cât şi inteligenţei române. ln 
perioada imediat următoare înfrângerii revoluţiei, în atmosfera creată de "constituţia" din martie 1849 şi a 
principiului libertăţii cuvântului şi tiparului, în memoriul înaintat de către conducătorii românilor ardeleni, 
bănăţeni şi bucovineni, împăratului Francisc Iosif, la 25 februarie 1849, era inclus un articol referitor la 
înfiinţarea unui organ de presă, în limba română şi germană, la Viena care să reprezinte interesele naţiunii 
române45. Ideea era sprijinită şi de Andrei Şaguna care va reuşi să editeze pentru credincioşii ortodocşi 
"Telegraful Român"( Sibiu, 1853). În cadrul comunităţilor greco-catolice se simţea, de asemenea, 
necesitatea editării unui organ de presă cu caracter religios. Astfel, "Societatea catholică pentru ediţiunea 
estemă şi lăţirea cărţilor religioase din Pesta", a hotărât editarea unui "Organ bisericescu" în limba 
românească pentru popor, cu condiţia găsirii de prenumeranţi şi a unui redactor46. Fapt pentru care, S. 
Man, se adresează, la 19 decembrie 1849, protopopului Farago, cerându-i sprijinul în această acţiune: 
"drept pentru care te provocăm pe frăţia tua ca avendînainte-ţi interesul uneia "Foae Naţională 
Bisericească" atâta de folositoare, pe preoţi şi prin aceştia poporul căruia acea Foae în biserica aşa va 
ceti, să-i îndemni netrecut a prednumera, de nu altmintilea batăr aşia ca suportându-i jumătate preţiul, 
parochul cealaltă jumătate sau din colecta făcută sau din casa bisericii să se împlinească47 . Preţul 
abonamentului pe un an fiind de 2 fl.şi 40 kr. în argint. Acest demers rămâne fără rezultat, prima publicaţie 
greco-catolică editându-se la Blaj, sub redacţia lui I. Bobu, "Foaia administrativă arhidiecezană", (1867), 
continuată de "Foaia bisericească" (1883-1887), "Foaia bisericească şi scolastică" (1887-1890) şi "Unirea -
Foaia bisericească politică" (din 3 ian. 1891, Blaj)4B. 

Măreaţă, dar în acelaşi timp tragică, revoluţia de la 1848-1849, deşi înfrântă prin intervenţia 
armatelor austiece şi ruse, prin ideile sale generoase de libertate şi egalitate, a conştientizat naţiunea 
română asupra demnităţii şi drepturilor sale. Constituţia din 4 martie 1849, acordând tuturor popoarelor din 
monarhie egalitate în faţa legii şi dreptul de a-şi cultiva limba şi naţionalitatea proprie, fără nici un amestec 
din afară (articolul 71 aducea în mod special Ungaria şi Transilvania în sfera acestor garanţii)49, 
postulatele adunării de la Sibiu (28 dec.1848) cu prevederile sale referitoare la alegeri bazate pe 
proporţionalitate şi folosirea limbii române fără restricţii, au redeşteptat speranţele naţiunii române din 
Ardeal50. Regimul austriac instalat în toamna anului 1849 sub conducerea guvernatorului Wolgemuth nu 

' 2 Arhivele Na~onale, Direcţia Judeţeana Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. 125, 201/fila 1. 
43 Ibidem. 
44 George Bari~u. op. cit., p.636. 
45 Ioan Lupaş ,"Contribuţii la istoria ziaristicii româneşti ardelene", Sibiu, 1926, p. 9. 
46 Arhivele Naţionale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul Târgu-Mureş, dosar 10, nr. 125, 214/fila 2. 
47 Ibidem. 
48 Nerva Hodoş, Sadi Ionescu ,"Publica~ile periodice româneşti" tom. 1, Bucureşti, 1913, p. 754. 
49 Keith Hitchins,"Ortodoxie şi na~onalitate" , Bucureşti, 1995, p. 95. 
50 George Bariţiu, op.cit., p. 382. 
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intenţiona să respecte ceea ce afirmase despre egalitatea naţională, recunoaşterea naţiunii române ca 
naţiune de sine stătătoare, drepturile ei civile şi culturale. Atitutinea Vienei a fost sesizată de fruntaşii 
revoluţionari care au protestat împotriva acestei poziţii. Preoţii, activi în timpul revoluţiei, ca reprezentanţi 
ai comunităţilor locale, prin adrese şi circulare au încercat să menţină vii idealurile revoluţiei, să păstreze 
drepturile naţiunii române aşa cum erau consemnate în Constituţia din martie 1849. Concepţiile filosofice 
despre libertatea, egalitatea individului şi popoarelor, limbajul politic paşoptist s-au răspândit, prin 
intermediul preotilor şi al presei la nivelul maselor. Însuşi profesorul şi revolutionarul Aron Pumnul în 
gazeta "Învăţătorul poporului", descifra sensul noţiunii de naţionalitate,'"naţionalitate, căci fără aceea nu 
putem avea dreptate, naţionalitatea stă într-aceea să vorbim româneşte în biserică, să învăţăm româneşte 
ştienţele în şcoală, să vorbim româneşte cu domnii noştri, cu gubematorul şi cu împăratul nostru şi să 
avem dregători (tisturi) de român în toate locurile unde sunt români, pe care domni însă să-i alegem noi şi 
nouă să ne şi dea seama de toate cite fac, că de-i vor alege alţii şi vor da sama iar la alţii, atunci nu se 
face dreptate" s1• 

Relevant pentru conştientizarea poporului asupra drepturilor, individualităţii sale ca naţiune, este 
şi circulara transmisă de cancelaria vicarului Al. Sterca Şuluţiu din Şumuleu, la 27 octombrie 1849, 
expresie a gândirii viitorului episcop şi mitropolit, care după înfrângerea de la Şiria, adresase, 
guvernatorului Wohlgemuth, un memoriu în care argumenta drepturile naţiunii române52• Circulara are 
scopul de a face cunoscut tuturor românilor dreptul la propria lor naţionalitate şi limba română, preoţilor, 
revenindu-le rolul şi datoria de a lumina, deştepta şi îndemna poporul de a-şi cere drepturile53. Naţiunea, 
formată din indivizi este considerată o persoană juridică, în consecinţă ea are toate drepturile de a fi liberă 
şi egală în drepturi cu alte naţiuni, dreptul indivizilor care constituie naţiunea, fiind dreptul unei naţiuni. 
Accentul este pus pe limba naţională care este elementul esenţial, definitoriu pentru fiecare dintre naţiuni. 
Se insistă cu precădere asupra reprezentării naţionale, alegerea de aministratori şi notari de către 
comunitate pe baza principiului suveranităţii, dreptului natural al individului, superioritătii numerice, 
contribuţiei financiare în cadrul comunităţii. În concepţia revoluţionarilor, comunităţii~. elemente 
constitutive ale naţiunii şi statului, trebuie să fie libere. Pentru exemplificarea acestor concepte filosofice şi 
juridice care fundamentează dreptul naţiunilor, considerăm necesară prezentarea unor fragmente din 
circulara mai sus amintită. 

1. "Toate înfăţişările lor care vor avea de a le da la supremii sau subcomisari a cercurilor ori de ce 
feliu de naţione fie aguecia, le vor da în limba maicii românesce şi vor avea de a pofti pe dânsele 
resoluţiuni iară româneşci; dache un deregătoriu nu ar voii a le primi sau a le da resoluţie românesce se 
se plângă aici la mine, şi eu voiu privegia ca driturile naţionei noastre se nu se vateme, şi se nu remaie 
fără respons. 

2. Fiind che naţionea română după manifestul împărătescu din 2 dec(embrie)1848 şi după legile 
monarhiei date de înalţ(atul) nostru împăratu la 14 mart(ie)1849 are dreptul asemenea cu alte naţiuni, şi 
alte naţiuni nu au drepturi mai mari decâtu naţiunea rom(ână), şi aşa prin mai sus pomenitele legi are 
dreptu de aş cultiva, pricopsi şi dezvolta şi în lucrurile publice, religioase şi politice aş folosi limba sa ca 
naţională rom(âească), comunităţile româneşti au dreptu de a pofti, ca pe cum la alte toate deregătorii mai 
înalte, aşa la toate comunităţile româneşti, se se aşeze şi se se pue notari din naţiunea rom(ânească) şi 
aceste cu atâta mai vîrtos şi mai cu mare dreptate vom pofti, şi deregătoarele sunt datori a le înplini, pofta 
aceasta legiuită, câtu mai mare este adevărul acesta: a) che comunităţile au avut de-a pururea dreptul de 
a alege notari săteni. b) che comunităţile dând plata la notarii sei şi plata comunităţilor nime n-are nici un 
drept a le pune cu sila notariu de altă naţiune pe grumazii lor. c) pentru che avend naţionea 
rom(ână)dreptu ca şi fiii sei se se primească la orice feliu de deregătorie ea poftesce a lua şi cu fapta 
dreptul acesta în lucrare, alegându-şi notari din naţiunea sa şi nimenea nici cu o dreptate nu poate pofti de 
la naţiunea rom(ână) ca ea se-si lapede pe fiii naţiunei sale cu pâra şi cu călcarea dreptului natural şi de 
legi dăruitu ei se hrănească pe fiii alte naţiuni streine şi vitrege. d) pentru che la dezvoltarea, cultivirea şi 
folosirea limbei rom(âneşti) în lucrurile şi lipsele cele publice şi private notarii cei de naţiune magyară, carii 
literatura, şi limba rom(ână) nu o sciu, ar fi numai de pedecă, şi de mare stavilă desvoltării, cultivării şi 

s1 Pompiliu Teodor, Gelu Neamţu, "Din istoria presei revoluţionare româneşti -învăţătorul poporului, 1848",in Studii-Revisla de istorie,1968, tom. 
21/3 ,Bucureşti, p. 442. 
52 Nicolae Albu, op.cit. p. 48. 
5!I Arhivele Naţionale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. 125, 201/fila 1. 
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folosirii limbei, şi naţonalităţii române, şi aşa nime nu are drept de a pofti de la români, ca români cu 
împedecarea, şi omorârea drepturilor şi a vieţei publice a limbei române să primească de notariu în sânul 
seu, şi pe pita sa cu înapoiara fiilor sei cei din sîngele seu pe fiii altei naţiuni streine sau magyare" 54• 

Necunoaşterea limbii române de către funcţionarii maghiari, se adăuga neîncrederii cu care erau priviţi, 

mai ales datorită atitudinii ostile din timpul revoluţiei când au apărat, trădat, s-au falsificat jalbele românilor 
aflaţi în conflict cu "domni cei pământeşti" sau cu alţi maghiari. Aceste fapte trebuiau să servească ca 
argumente în favoarea preoţilor, împotriva celor care doreau să numească notari maghiari la nivelul 
comunităţilor majoritar româneşti. În anumite cazuri Şuluţiu, vicarul general, va interveni în rezolvarea 
conflictelor. Subliniind rolul limbii în viaţa unui popor, se recomandă: "strâns să privegheze fiesce care, ca 
să nu ni se vateme sau de tot se se omoară dreptul naţionalităţii şi a limbii noastre - principus obstea, că 
limba e viaţa naţiunei şi se scim din trista experienţie, că pone acum ce nu am avut dreptul limbă în 
publica administraţie naţia noastră au zăcut moartă şi amorţită ca slabele musce iama în crepăturile 
lemnelor" 55. Acum, când soarele dreptăţii a răsărit peste naţiunea română prin recunoaşterea limbii şi a 
naţionalităţii române de către împărat, la 2 octombrie 1849, Al. Sterca Şuluţiu, recomandă protopopului 
Farago, asemenea celorlalţi protopopii greco-catolici, să vegheze la respectarea acestor principii împotriva 
unor oficiali împărăteşti care neputând. uita despotismul trecut nu respectă aceste drepturi. Având, el 
însuşi, conflicte cu cei care nu respectă drepturile românilor, îi recomandă protopopului, ca preoţii şi 
credincioşii diocezei sale să conlucreze împreună pentru apărarea acestora, "tota naţia se fie într-un cuget 
şi sentire şi în poporu românu pe totu locul iubirea şi preţuirea limbei şi naţionalităţei române se se 
deştepte şi nutriască" ss. 

Studiul acestor două circulare emise de vicariat în toamna anului 1849, demonstrează că, deşi 
revoluţia a fost înăbuşită, ideile ei generoase despre libertate şi egalitate s-au menţinut şi în perioada 
următoare, au pătruns în rândul poporului, conştientizând naţiunea română care trece într-o epocă nouă, 
modernă, în care a triumfat conceptul modem de naţiune. 

Cercetarea întreprinsă asupra unor documente locale referitoare la revoluţia de la 1848-1849 , ne 
oferă o imagine asupra atmosferei încinse în care naţiunea română şi-a afirmat cu atâta vigoare dreptul la 
existenţă naţională şi libertate socială, participarea, atitudinea, pierderile umane, materiale şi financiare 
suferite de românii din Scaunul Mureşului în această perioadă. Documentele prezentate aduc în discuţie 
fapte şi stări de spirit de natură să precizeze sau să lărgească orizontul informaţional asupra imaginii 
unuia dintre cele mai importante evenimente ale istoriei modeme naţionale. 

S< ibidem. 
55 1bidem. 
56 lhirf<>m ?O?/fil" 1 
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ANEXE 

Mu~i oameni din Naţionea Romana prea înaltei Dinastii şi cauzei drepte credincioasă, în 
incurgerea sevărşitei de curandu bătăi a revoluţiei prin insurgenţi, parte s-au omoretu s-au chilăvitu, şi 

invalidi s-au făcutu. Ca pentru veduvele şi orphanii întru acestu vrednicu de lauda modru stinşi romani 
despre o parte, despre alta ca şi pentru astfeliu de chilavi şi invalidi încatu de obşte stremtoratele lor in 
rendu averi şi a subsistenţei stări împrejur le-ar putea da dreptu de a să ajuta dein visteria statului se se 
puată intru această treabă cuviincioasă renduială face este de lipsă intru unu modru conscentiosu, pe care 
sigur se ne putem rezema a ni să face cunoscutu, ateta numele, lăcuin9a, starea averii şi a subsistenţiei 
acelor feliu de individu, catu şi modru unde, candu, şi cum li sau întemplatu acestia nenorociri. -Pentru 
acea se provoacă consistoriul, ca pentru sevărsirea prin parohii sieşi subordinaţi, a acestor de neapărată 
trebuince şi conscientiose arătări, cătră aceaşi parochii celea de lipsă se renduiască -şi resultatu tera 
zebavă prin consignaţie după aratarea punctelor întrebătoare, mai sus pomenite, pentru a caruia adeveru 
parochii remanu reponsetori intru acela chipu de mi să aştearnă, chetu numai acelea individu care după 
propusulu principiu singure spre altfeliu de reflexie au dreptu, şi mi să propuna-şi totu abuzul strens şi 
conscientiose se se departeze . 

În Sibiu,14 octombrie 1849. Wolghemuth, 

Arhivele Na~onale, Direcţia Judeţeană Mureş Fond Protopopiatul greco - catolic Tg. Mureş, dosar nr.10, inv. 125, 206/fila 1. 

li 

Onorate in Christos Frate! 

A parintescei purtări de grije de cătră Î(nălţatul) Gubemiul Tierei cătră Nationea Romana, şi 
deosebitu cătra acelea individu a aceiaşi Natiuni cari pentru vertutea şi credintia sua cătra prea înalta 
Dinastie si causa cea dreaptă de la insurgenţi sau omorîtu, chilevitu, şi aşia invalidi s-au facutu, 
documentu vrednicu de pomenitu este graţiosa ordinaciune a Exellenţiei suale Domnului Gubemator din 
15 octombrie a.c. sub nr.851 eşita pe limba română intoarsă, şi aici alăturată, prin care acestui consistoriu 
să demandă, ca prin parochi sieşi subordinaţi intru una consignaţiune, după punctele întrebătoare in citata 
ordinaciune insemnate, făcută, pentru a căruia adeverinţia insuşi parochi remanu responsabili ~numai 
acelea veduve şi orfani a romanilor de insurgenţi omoraţi şi numai acelea întru acestu chip chilevite şi 
invalide individul spre a dobăndi din visteria tierei ceva ajutoriu se fie propusă, cari de toate lipsiţi şi 

scăpătaţi fiind, nu au nici un modru de a susţinea viaţia. Dreptu Fr(ăţia) Tua parochilor districtuali vei da 
cuvenita instructiune in acestu objectu şi vei avea grije ca lucrul câtu mai curundu ducându-să in capetu şi 
intenţiunei Exelenţiei suale spre ajutoriul românilor in resbellul trecutu prin insurgenţi la extrema mişelătate 
deveniţi ţintătoare intru toate făcându-să restul tot abusul se se depărtedie, aducându parochilor aminte, 
că de se vor afla in aratărea acestor nenorociri, ce nici putem supune, a nu fi umblatu cu sinceritate şi 
constienţiose, pe lânga sufennda amăsurată fărădelegii suale pedeapsă, ajutoriul din vina lor nevrednicilor 
înpărţitu in visterie a lu reintoarce se vor îndatora. A cărora câtu mai ingraba implinire şi înaintea acestui 
consistoriu aretate, Frăţiei Tuale încredinţindu-o, frăţieste remanemu, 

Blasiu, 17octomb. 849 
F~ă9ei)Tuale binevoitori 

in Christos frati Consistoriul 
episcopesc 

Stephan Man Notariu 

Arhivele NaVonale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. inv. 125, 206/ fila 3. 
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III 

Onoraţi în Christos fraţi preoţi uniţi! 
Prin aici alăturata prea înalta renduială de cătra Exellentia a B(aronului) de Wolghemuth 

Gubernatorul civil şi militariu -1 Sotc. a.c. dată parinceşte renduindu-să, ca parochi locurilor cu toată 
cunostincea, intr-o consignaţie cătră scaunul protopopescu îndrepândă, se reprosenteze pe toţi acea 
romami, cari cu prilejul rebelliei magyare pentru Dynastie şi dreapta causă prin insurgenţ s-au omoreth 
sau chilăvitu să se arate:1-Numele mortului sau a chilăvitului şi locul locuirei lui. 2-Are mujere şi cheţi copii 
au remasu seraci. 3-Ce modru au şi subsistenţie de a trăi. 4-Unde, cum, când şi în ce modru li s-au 
întemplatu aceasta nenorocire. -însă fieşte carele preotu atheta de constientâţiose, dreptu şi lămurit se 
fache această înştiinţare: chetu Înaltele locuri pe aceasta ca pre unu temeiu dreptu, sigur se şe poată 
rezema -şi numai pe acei invalidi, orphani şi veduve se le reprosenteze, carii de toate lipsiţi fiind nici unu 
modru de traiu nu au -luend bine sama ca totu abusul sau nedreptatea strens se se depărteze, che toţi 
acea, invalidi, orphani, şi veduve feră modru de trăit -vor căpăta după reprosentarea preotului seu din 
cassa statului ceva adjutorince de trăitu. Dar de se va afla reprosentatia preoţilor a nu fi fostu destul de 
conscienţiosă -plata de la unii ca acea se va trage, insă din averea interessatului reprosentator preotu -şi 
pe lenge acea, strens se va şi pedepsi cum şi alăturatul decretu arată.Aceasta consignaţie mai fera 
zabavă se o trimiteţi in lontru, dipe unde se află astfeliu de nenorociri -ca şi eu în urma renduieli 
consistoreşti de 17 octombrie 1849 sub nr.105 dată se o poci tremite şi de acolo porunci prea înalte fera 
scădere şi zăbavă se se poată face destul. Care fr(ăţiile) voastre spre împlinire cu toată acuraţie şi 
sinceritate -încredinţîndu-vi-le frătieşte remai. 3 nov.849 

M.Vasarhely E.Farago 
Protopop 

Arhivele Na~onale, Direcţia Judeţeana Mureş Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. inv. 125, 206/lila 5. 

IV 

În urma incelesului renduelei Escelenţii suale domnului Ludovicu Volgemuth Gubematorul 
Ardealului, de cătră prea măritul consistorium din Blasiu de 17 octobre prin prea măritul Domnu Protopop 
I.Farago luna lui novembre 8.9.1 O. preoţilor eparchiali publicatu, eu mai zos scrisu în următoriulu chipu 
facu relaţiune: Din românii din Mădăraşu de Câmpie au căzut zertfă rebelilor: 1- Hora Ioan, acesta au 
murit de glonţu in câmpu Sanctu Martinului de Câmpie anul 1848, luna lui octobre, când una din taberile 
magyarilor şi siculilor sau tras prin marginea câmpii asupra Szasz Reginului spre aprinderea şi zefuirea lui 
atunci toţi românii din prin satele vecine de frica rebelior fuge cu mueri, prunci şi pucine avere ce ave de 
vreme ce ungurii unde ei ajunge, sau îi puşcă, omore sau ai prinde şi luându -le toată avere ai sile se se 
jore cu ei fiind mai înainte juraci cătră Înalciatul Monarchul legiuit -şi aşia fugind şi Hora Ioan din Mădăraş 
cu alţi români dimpreună l-au adjuns tabera ungurilor şi l-au puşcatu in hotaru San Martinu şi i-au rămasu 
legiuita muere, Maria Delian, văduvă cu 3 prunci mici necrescuci, merge săraca în uşile streinilor in stare 
mai a cerşi din pricină căci şi aceia pucina bunătate ce o mai avut-o când i-au puşcatu barbatul, inche i s­
au risipitu pe nedreptu adecă din doao văcuce de 2 ani -una i s-au luatu pentru niscari datorii ceialaltă au 
luat-o la sine in puterea ·sua deregătoriul lui G. Bethlen, Gerg~ly Pataki Miklosu pentru robotele adecă 
dilele de sluşbă carii densa ca văduvă şi după publicarea înceterei robotelor n-au putut se sluziască 
inpedecându-o de odată şi a locui în casa în care.au apucat-o slobozenia -şi aşia nici locu unde se-şi 
samene prin adjutoriul altora barem cucuruzu n-au avut. 2-Teneru Kostin Ştefan -acesta au muritu fireşte 
quidem in temnicea din M.Vasarhely 1849, 8 apr. după ce au robit 6 septemuni -inse după cum ştim boala 
prin care i s-au şi rupt firul vietii au capatatu-o din superare şi din frică temundu-să că lor puşca -precum 
cu multzi români fac. În temnice l-au dus ungurii şi siculi din Mădăraş în vreme de noapte prinzîndu-1 din 
patul hodichnei suale voindu-l inche atunci a-l şi puşca fără on picu de vină singur numai pentru aceia 
căci anul 1848 luna octobre de bună voye au îngăduitu pe fiul său Ioan Kostin se fie soldatu la înăltatul 
împeratu suptu povăciuirea măriei suale domnului Orban precum şi pănă astediu ieste soldatu la Înaltul 
Monarchul nostru Iosif. Deci dară murind Kostin Ştefan i-au remas muerea Suts Teodora văduvă cu 5 
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prunci necrescuţ inche afară de fiul cel mai mare care îi catană în stare saraca şi mise albe trăind dintr-o zi 
într-alta avund acuma numai o văcuce de 2 ani şi on vicel micu, 10 oi şi pucine bucate, căci stare mai 
bună a averi i s-au sticatu inche cându i-au prinsu bărbatul, atunci i-au luatu magyari şi siculi din Mădăraş, 
4 vaci mari dintre care trii au fostu de a făta, on caru fanu, bucate şi alte vesminte şi unelte de casa cate 
au vrutu iei şi pănă asediu inche sunt totu in munile lor - şi cu mai mult inche dupa acele au mai mers 
unguri şi asupra acestei văduvi asuprindu-o, bătundu-o, se le mai deje bani dară neavend bani au mai 
luatu din uneltele de casă aşia câtu pe lângă că li-au pucinat hrana li-o pucinat veşmintele luându-li-se şi 
acelea. 3-Teneru Okos Ioan acesta au căzut zertfa răbelilor prin gloncu in Murăş Vasarhely mai 11 
septămuni -pre acesta inche l-au dus la temnice magyari şi siculi din Mădăraş când 1849 luna lui martie cu 
densu dimpreună au mai dus inche 22 de români tot pentru singura sanctu dreptate căci şi-au dat feceori 
şi fraţi se fie soldaţi la Înalciatul Împăratu şi uni din denşi au fost la lageru de la C. Keresturu din strînsa 
poruncă acelujaş lageru deregătoriu 1848 luna lui decembre precum şi pe Okos Ioan pentru lager şi doară 
cu vînăul l-ar fi păruitu căci atunci luna lui decembre venind tabără română în Mădăraşu şi din porunca 
Excelenţei sualei generalului Puchner adunându-se armele şi din Mădăraş, Okos Ioan ar fi spus la care 
magyari sunt arme şi doară şi caji mai marilor taberei densul iar fi păruitu în curia lui Bethlen Gergely 
groful, pentru care pricină judecători maghiari din M.Vasarhely l-au judecatu vinovatu de moarte l-au 
puşcatu rămuind legiuita lui muere Sengiorgian Maria văduvă fără nici on pruncu singur cu pucine 
veşminte den brăcatu căpătâdu-şi hrana de toate dilele de la dulcii săi părinţi bătrâni, slabi şi seraci de 
vreme ce puţina avere ce au avut-o cându i-au prinsu bărbatul adecă de preţiu 220 florini m.c. din puterea 
sua deregători grofului Bethlen Gergely, Pataki Miklos nu ştiu din ce pricină i-au luatu precum şi casa în 
care au locuitu Okos Ioan dupe ce a l-au prinsu i-o aprinsu. 4-Horea Georgie, acesta inche au muritu in 
temnica din M Vasarhely, 1849, luna lui apr(il) după ce au robitu 5septe(mani) pe acesta l-au prinsu 
magyari şi siculi din Mădăraş când au prinsu pe ceilalţi români şi pe aceste inche singur pentru sancta 
dreptate căci au disu în audiul ungurilor că pentru ce să îndresneciu ungurii asupra Înalciatului Împeratu şi 
fură şi răpescu aşia cu voja bună, că În(ăltia)tul Împeratu numai pînă la o vreme a-i lăsa şi iareş le-a rupe 
comele - remuindu-i legiuita lui muere Mădărăşanu, fără nici on pruncu cu pucine bucate şi veşminte care 
le-au avutu şi când i-au prinsu bărbatul. În a cărora mai mare credinţie mai jos scrisul în cunosciinţia 
sufletului adeverescu şi cu propria subscriere şi sygilo S(fintei) marei biserici Greco-C(atolice), 
Mădăraşului de Câmpie întărescu, datu Mădăraşu de Câmpie, 1849, 27/15 novembrie. 

Ioan Montani mp 
preot Gr.C Mădăraşu de Câmpie . 

Arhivele Na~onale, Direcţia Judeteană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10. nr. 125, 205/ fila 2. 

V 

Cel mai jos subscrisu adeverescu despre aceja cumche în anul 1849 cu prilejul rebelii magyare 
a lui Szabadi Mitru din M(ezo) Csavas, Cercul Odorheiului, ficioru anume Szabodi Ioan, precum şi a lui 
Bordaş Toader ficioru Bordaş Simion ambii români, siliţi fiind de rebelii magyari a cătăni cu denşii şi avend 
prilegiu de la rebella cătănie a se subduce, ca se nu prindă ca români arma asupra monarchului, sau şi 
subdus, dar peste puţintel timp cu silă nedreaptă amelinţieri de muarte s-au trimesu îndereptu la rebella 
companie magyară, de unde pornindu-să cătră Szasz Reghin în luna lui februarie a.c. pentru che au fost 
români necrdincioşi, rebelii la satul anume Saromberg, fără de milă ambi s-au puşcat de rebelii. A lui aşia 
numit Szabadi Ioan părinţii trajescu şi au substienţă slabă de trăit le-au rămas părinţilor doi prunci 
necrscuţi, care fiind în vîrsfa cam de 52 de ani intru acelu ficioru tirăneşte puşcat le-au fost de nici un 
adjutoriu la batrînetze . Aşişderea a lui Bordas Simion părinţii sunt cu slabă subsistenţie de trăit, şi bătrîni, 
adjutoriu de lingă dînşi omorîndu-se le-au remas doi pruncuţi necrescuţi. 

Despre a cărui lucru adeveriţie în cunoştinţia preoţii mele am şi dat aceasta scrisoare cu propria 
subscriere a numelui întărită. M( ezo) Csavas, 30/18 
novb. 1849 Vasilie Mathe 

Parohu GC. M.Csavaşului 

Arhivele Naţionale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-calolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. inv. 125, 205/fila B. 
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VI 

Mai in jos subscrisul adeverescu despre aceja, cum che pe Kerekes Toader din satul Szabad, 
Distictu Odorhejului, Cercul de Câmpie cu ocasiunea nu de mult apăsatei revoluţiuni magyare, guand 
sângerosi secui mergea spre aprinderea Szasz Reginului 1848 aştemîndu-se o tabără dintru aceja la locul 
aşia numit Subpădurea din jos -şi împreştiindu-să spre jefuire prin satul Szabad după ce de la mai sus 
însemnatul român toate i-au jefuit, neavînd de unde le mai da pâne, şi alte ce cerea, fiind om sărac -
tyraneşte l-au omorîtu aceji fără de lege rebelanţi -şi j-au remas mulierea, anume Pasztor Maria, veduva 
cu 4 orfani, doa fetişoare şi doi fecioraş, locuinţa îi este în Szabad întru o ticăloase căsuţie fără de moşie -
puţintica avere s-au jefuit prin rebelli secuj -subsistenţie de treit nu are, fără prin lucrul manilor de abe se 
hreneşte cu pruncii dintr-o zi întru alta. Despre care lucru în cunoştinţia preoţii mele am şi dat această 
adeverinţie cu propria subscriere a numelui întărită. Szabad, 28/16 nov. 1849 

Ladislau Papp 
Parochu G.Cath. a Szabadului 

Arhivele Naţionale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. inv. 125, 205/ fila 6. 

VII 

Excellenţia Ta Domnule Gubemator ! 
Batăr che înaltul com(andante) Regescul Gubemiu prin graţioasa sa sub 28 iulie a.c. 

nr.15498/c.m.g emanata ordinaţiune, după a sua parincească purtare de grijă, s-au milostivit a hotărâ ca 
românii, carii in tempulu trecutelor turburări, au remas credincioşi cătră !naltul tron şi Dinastie şi cu 
reutatea revoluţiunei nu s-au amestecat, de povara resboiului asupra rebellilor proscrisă, se fie scutiţi -
care graţiosa ordinaţiune dată Districtu Commandantele 4 octombrie a.c. sub nr.1237 4. Dacă de la 
magistratu 16 octombrie a.c.189064, spre publicare trimitîndu-să, prin preoţii die 20 octombrie şi prin 
biserică s-au publicat totuş noi românii din M(urăş) Vaşarhely, carii purure am remas credincioşi cătră 
Tron şi Dinastie, din dulcele rodu a prea înaltei purtări de grijă inche pone acum nu ne-am împărtăşitu. 
intru aceiaş graţioasă se zice, che in privinţia aceasta va se se ordineze una inquisiţiune -şi adevărat şi 
auzim, ca cu resbolnicii Tronului şi a Dynastiei, şi cu vrăşmaşi noştri magyari s-ar fi urzitu ceva întrebări şi 
inquisiţiune -dar durere !! pentru mai limpede la lămurirea dreptului -noi nici la o confruntare pone acum n­
am fost provocaţi -nici ascultaţi -care şi fireşte şi legelniceşte trebuia să urmeze . 

Dreptu acea, cu profundă reverenţie cădem înaintea Exc(elenţei ) voastre -ca se vă milostiviţi 
nevinovăţia noastră la dreaptă cumpănă a o lua, şi effectuirea sus asumatei ordinaţiuni şi din nou a o 
porunci -sau de este ceva pîră împedecătoare asupra noastră (care nici la o întemplare, dreaptă nu poate 
fi) dată, aceaş şi cu noi a o împărtăşi, ca dându-ne şi noi respunsulu, şi prin acela ascultaţi fiind, se putem 
luoa dreapta hotărîre, şi effectuirea multu aştetatei ordinaţiuni -milostiva hotarîre aştepand graţiei 
recomendaţi remanemu-

Ai Exc(elenţei) voastre Umiliţi servi 
români din 

M(urăş)Vaşarhely 
cari totudeauna au 

remas credincioşi catra Tron şi Dynastie 

Arhivele Na~onale, Direcţia Judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr. inv. 25, 217/ fila, 10, 11. 

VIII 

Copia 148 
Extractul acesta de publicare cu acea renduială el împărtăşescu ca cunoscând din trânsul dreptul 

naţionalităţii, şi a limbei noastre pe preoţi şi prin trănşii pre popor se-I luminaţi, se-I desceptaţi şi se-I 
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indemna~ cu tot prilegiul, şi în tote cererile, şi plansorile lor orice feliu de deregătorie negreşit se se 
folosească cu elu, aşa quat. 1) oate instan~ile lor care vor avea de a le da la supremii, sau subcomisari a 
cercurilor -ori de ce feliu de na~one fie aqueia le vor da în limba maicii românesce, şi vor avea de a pofti 
pe dânsele resol~uni iară romanesci; dache un deregătoriu nu ar voii a le primi, sau a le da resoluţie 
românesce se se plângă aici la mine, şi eu voiu privegia ca driturile na~onei noastre se nu se vateme, şi 
se nu remae fără fruptu. 2) Fiind că naţiunea rom(ână) după manifestul imperetescu din 2 dec. 848 şi 
după legile monarchiei date de Înălţ(atul) nostru Împeratu la 14 mart. 849 are dreptul, asemenea cu alte 
na~uni şi alte nu au drepturi mai mari, de câtu naţiunea rom(ână), şi aşa prin mai sus pomenitele legi are 
dreptu de aş cultiva, procopsi şi desvolta şi în lucrurile publice, religioase şi politice aş folosi limba sa 
naponală rom(ânească), comunităple româneşti au dreptu de a pofti, ca pe cum la alte toate deregătorii 
mai înalte, aşa la toate comunităple româneşti, se se aşeze, şi se se pue notari din na~unea rom(ână) şi 
aceste cu atâta mai virtos şi mai cu mare dreptate vom pofti, deregătoarele sunt datori a le inplini pofta 
aceasta legiuită, ca câtu mai mare este adevărul acesta. 

a) che comunităple au avut de-a pururea dreptul de alege notarii săteni 
b) che comunităţile dând plata la notarii sei pe pita şi plata comunităţilor nime n-are nici un 

drept a le pune cu sila notariu de altă naţiune pe grumazii lor. 
c) pentru che avend naţiunea rom(ână) dreptu ca şi fiii sei se se primească la ori ce feliu de 

deregătorie ea poftesce a lua şi cu fapta dreptul acesta în lucrare, alegându-şi notari din naţiunea sa şi 
nimenea nici cu o dreptate nu poate pofti de la naţiunea rom(ână) ca ea se-şi lapede pe fiii naţiunei sale, 
şi cu pira sa, şi călcarea dreptului natural şi de legi dăruitu ei se hrănească pe fiii alte naţiuni streine şi 
vitrege. 

d) pentru che la dezvoltarea, cultivirea, şi folosirea limbei rom(âneşti) în lucrurile şi lipsele cele 
publice, şi private notarii cei de naţiunea magyară, carii litteratura, şi limba rom(ânească) nu o sciu, ar fi 
numai de pedecă, şi de mare stavilă desvoltării, cultivării, şi folosirii limbei, şi naţionalităţii române, şi aşa 
nime nu are drept de a pofti de la români, ca români cu impedecarea, şi omorirea drepturilor şi a vieţii 
publice a limbei române se primească de notariu în sinul seu, şi pe pita sa cu innapoiara fiilor sei cei din 
sângele seu pe fiii altei naţiuni străine sau magyare. 

e) che fără de aceia notarii magyari nu le-au fost comunităţilor române de nici un bine fără de 
mare reu, pre cum în toate tempurile dar mai virtos în acestu timp silnicu a revoluţiunei cu inima sângerată 
au simţitu românii, de o parte părăsundu-i, vendendu-i, dându-i la primeşdii şi spionându-i pe români, 
scriindu-le în locul de jalbele care le-au spus, pâra asupra capului, şi nu odată cărple românilor, <;:are au 
fost siliţi a le incredeinţia lor în avutele cu domnii sei cei pamentesci, şi cu alţi magyari pevi, vendendu-le şi 
trădăndu-le în manile domnilor şi pecepţilor lor. Acestu fiind ca lumina drepte dache preoţii cu 
bonaphlegmă şi cu energie se vor pune înainte contrariilor -ori cine se fie acela va amuţi, de locu înaintea 
adevărului, pentru acea se verbească, şi se ve fie de arguminte în contra acelora, carii vor nevoi a pune 
cu sila pe grumazii comunităţilor rom(ârie) notarii de magyari, şi dache undeva totuş ar attenta cineva, se 
ne însciinţiaţi şi voiu vindeca rana. 

Strâns se privegeze fiesce care, ca se nu ni să vateme, sau de tot se se omoară dreptul 
naţionalităţii şi a limbii noastre-principus obste-că limba e viaţia naţiunei, şi se scim din trista experienţie, 
că pone acum ce nu am avut dreptul limbă în publica administraţie napa noastră au zăcut moartă, şi 
amorptă ca slabele musce în crepăturile lemnelor. 

Mai încolo vă facu cunoscut, că şcoalele gymnaziale în Şumuleu se vor începe de la 3/15 nov. 
a.c., cu înaltă a inimii săltare de bucurie vă voiu însciinţară, precum aceste scholi gymnaziale vor fi 
organizate bine cu 6 profesori, dintre care 3 vor fi români preoţi precum şi şcoalele normale de aici, 
profesor va fi român, cu atâta dară mai tare se-şi aducă pruncii românii la şcoală, că numai învăţiatura 
poate rădica onorul.şi fericirea naţiunei române. Mai pe urmă vă insciinţiandu,că va veni o comisiune 
carea se scrie toată paguba, Şi prada ce a făcut românilor rebelli magyari. Deci dară toate comunităţile şi 
toţi oamenii sau prin notariul seu, sau prin preot se-şi însenineze tota paguba ce (\j.J avut şi au pătimitu de 
la magyari, precum arzendu-le besericele, şi stricându-le casele, şurile, poeţile grajdurile, coteţiele, 
răpindu-le banii, marhăle, bucatele, sculele caselor, veşmintele şi strane a besericelor, prădându-le 
holdele, malajele, viile, pământurile, cu un cuvent toate însemnându-le pone într-un acu cu tot preţiul lor, 
bine bagând samă, ca de aparte se nu remâne nimica neînsemnatu, că magyarii cu bonă samă a lor 
pagubă făcută de români anco nu o vor lăsa nescrisă, inse şi aceia se bage de samă, ca în punerea 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



Ana Hancu 71 

preţiului numai adevărul se-I urmeze, adecă se nu pune preţiu mai mare decâtu le-au făcutu; apoi după 
aceia se se însemneze şi aceia, ca din fiesce care sau câţi oameni au ucisu în alt chip ? Şi câţi au peritu 
fugind de frica lor, sau apărându-să de ei ;-toate aceste în 3 exemplare, unul care se-I dee la comisiune, 
altul care se remane în lada ecclesiei şi al 3-lea să se trimită aici la vicariatu pentru facerea şi alcătuirea 
historiei revoluţiunei aceştia, şi a naţiunei române, acurat dară toate se se însemneze, şi cu mare 
dreptate, şi unde nu vor sci preoţii sau notarii însemne bine, protopopii se îndrepteze. 

Togma în ora aceasta căpătând a măna o publicare a Exc(elenţei) sale Gubemator civ(il) şi 
mil(itar) Baronul de Wolghemuth din 20/8 octombrie a.c. care se face naţiunei române de scire, ca privind 
la întocmirea constituţională, de carea şi naţiunea română se face părtaşă, milostivul nostru monarch sau 
înduratu a aşeza curs de preparandi, pentru partea tiarii de meazănoapte la şcoala Supremă militară din 
Năsăud, în al 2-lea regiment rom(ânesc) de graniţă, iară pentru partea tiarii de meazăzi la Suprema şcoală 
militară din Orlath în 1-ul regiment de graniţă cu 50 de stipendii manuale în suma de 12 fl(orini) în arg(int) 
cu curs de 6 luni pentru cei mai săraci şi carii au lipsă de adjutoriu; -se face dară descire la toată tinerimea 
română, care ar voii a se pregăti de dascăl în şcoalele sătesci ca pene în 20/8 nov. a.c. se-şu aştearnă 
rugamintele sale instructe cu testimonii şcolare, şi cu alte attestate la comanda militară a districtului de 
care se ţine. 

Onor(at) fr(ăţia) ta dacă primind această milostivă renduială degrabă se o vestiţi în tot 
protopopiatul fr(ăţiei) tale. 

Şumleu, 27 octombrie 849 

Arhivele Na~onale, Direcţi judeţeană Mureş, Fond protopopiatul greco-catolic Târgu Mureş, dosar 10, nr. inv. 125, 201/fila 1, 2, 3. 

IX 

Prea Onorate în Christos Frate! 
Deşi ştiu che ca unu zelosu şi plin de râvnă bărbatu eţi văpăiază în pieptu iubirea cătră naţia română, şi ca 
un prebun păstoriul oilor încredinţate, dioa, noaptea porţi grije înnaintarea binelui, apărarea drepturilor ei, 
şi mai vertos acum quand au răsăritu soarele dreptăţei şi preste naţiunea română- pentru punerea în viaţa 
şi în lucrare a limbei şi nţionalităţei noastre quei române, care din graţia pre înduratului nostru monarchu o 
amu dobânditu -totuşi fiindu che eu cu uni officiali împerăteşti magyari, s-au înciercatu a călca aqueste, 
sante drepturi şi cari totu nu uita despotismul magyar -am avut coflicturi, de o parte demându-mă che şi pe 
alte locuri potu se se întemple înciercări nelegiuite de aqueste, de altă parte dorim ca tota naţia se fie într­
on cugetu şi sentire şi în poporul românu pe totu locul iubirea şi preţuirea limbei şi naţionalităţei române se 
se deştepte şi nutriască, am îndresnitu frăţieşte a ve împărtăşi renduiala, care eu la tota preoţimea 
română, în totu Selagiul, prin o(noraţii) fraţi protopopi am slobodit-o ca de cumva şi pe acolo s-ar întempla 
asemenea abusuri, şi aţi socoti asemenea idei, şi drepte şi legiuite principiumuri, a se sămâna în inima 
poporului, şi pe acolo se faceţi asemenea -che repetându-se înche nu va fi superfluum -şi se tene toţi mai 
marii şi povaţiuitorii şi păstorii poporului românu strensa coinţellegere între sine pentru înaintarea binelui şi 
a drepturilor prin Maiestatea sa dăruită şi naţiunei române, avându înnaintea ochilor şi păzând cătră ori 
cine, şi ori de ce naţie se fie onorul, şi cugetul, cătră Monarchul învăpăiată credinţie şi allipire -de care-i 
aprinsu pieptul românu cătră patrie fierbintea dragoste -şi cătră toate naţionalităţile dreptul şi cuviinciosul 
respectu şi fratinătetea şi pacea de obşte cu toate limbile şi persoanele. 

Despre alta frăţieştilor affecturi recomandat 
reman Şumleu, 28 octombrie 1849 
Al o(noratului) frăţii tuale 

Credincios frate Alexander Şt(erca) Şulucz 
vicarul Selagiului 

Arhivele Na~onale, Direcţia Mureş, Fond protopopiatul greco· catolic Târgu-Mureş, dosar 10, nr.inv. 125, 202/fila 1 
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DOCUMENTS INEDITS CONCERNANT LA PARTICIPATION DES HABITANTS 
DU DEPARTEMENT MURES A LA REVOLUTION DE 1848-1849 

Re sume 

La presentation des documenls du fond d'arhidiocese greco-calholique de Târgu-Mureş detenus par l'Archives 
National, Direction Mureş releve la participation des habitants du departement Mureş a la revolution de 1848-1849, Ies pertes 
malerielles, financieres, mais, surtout, on mel en relief Ies pertes des vies humaines, le prix paye par Ies roumains pour obtenir 
leurs droits sociales el nationales. 

Les raports dresses par Ies prelres greco-catholique d'archidiocese Târgu-Mureş, a la demande des autorites 
hierarchique superieurs soulignent l"atmosphere dramatique de villages roumaines en lemps des combats. 

Le tableau de la societe roumaine de la zone du Mureş est complete par le processus du relour a la paix et a la 
normalite de la vie quolidienne de reconstruction des foyers, de secours des familles qui ont eu a soufrir, a la suite des conflict 
d'annees respectives et de la reprise des ecoles. On est surtout soulignee l'essai d'editer une publication religieuse. 

Dans sa correspondance, Al. Sterca Şulutiu, le futur eveque et metropolite greco-catolique, avec Ies archidioceses de 
son subordination, demendait a tous Ies pretres de veiller a la realisation des droits de la nalion roumaine, a la reconnaissance de 
la lanque roumaine, pour election de fonctionnaires roumains dans Ies comunautes habitees en majorite par roumains et pour la 
formation et l'education de la conscience de la nation roumain en ce qui concerne leurs droils. 
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